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ния решительной поддержки целей осуществления 
этих соглашений. 

 Руанда, со своей стороны, делает все возмож-
ное для выполнения этих соглашений, а также при-
лагает усилия по восстановлению подлинного и 
прочного мира в районе Великих озер. Согласно за-
явлению президента Руандийской Республики Поля 
Кагаме, с которым он выступил 13 сентября на за-
седании Совета Безопасности по вопросу о ситуа-
ции в Демократической Республике Конго, я хотел 
бы, пользуясь случаем, объявить о том, что 
17 сентября мое правительство приступило к выво-
ду своих вооруженных сил с территории Демокра-
тической Республики Конго во исполнение положе-
ний Преторийского соглашения. 

 Мое правительство убеждено в том, что вы-
полнение этих соглашений позволит нам прибли-
зиться не
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спустя после ужасного террористического нападе-
ния 11 сентября 2001 года. Делегация Центрально-
африканской Республики все еще испытывает глу-
бокое потрясение, вызванное этим нападением на 
свободу и демократию. 

 Его Превосходительство Анж-Феликс Патассе, 
президент Республики, глава государства, возглав-
лявший делегацию Центральноафриканской Рес-
публики на церемонии, посвященной годовщине 
этого события, вновь хотел выразить свои искрен-
ние соболезнования американскому правительству 
и народу и подтвердить твердую решимость нашей 
страны сделать все необходимое для того, чтобы 
эффективно содействовать законному всемирному 
крестовому походу против всех форм терроризма. 
Наши усилия стартуют в особый момент в истории 
международных отношений, поскольку никогда 
прежде человечество столь остро не сознавало не-
обходимость в подтверждении своего единства, с 
тем чтобы обеспечить воцарение в мире согласия, 
солидарности и мира. 

Прежде чем я остановлюсь более подробно на этих 
реалиях, г-н Председатель, я хотел бы передать 
г-ну Яну Кавану наши сердечные поздравления в 
связи с его избранием на пост Председателя ны-
нешней сессии и также членам Бюро. Его богатый 
опыт как государственного деятеля и дипломата 
обеспечит успех нашей работы. Делегация Цен-
тральноафриканской Республики будет всесторонне 
сотрудничать в целях достижения этого успеха. 
Я также пользуюсь этой возможностью для того, 
чтобы выразить наше восхищение Вашим выдаю-
щимся предшественником г-ном Хан Сын Су, кото-
рый столь умело и компетентно выполнял свои обя-
занности. 

 Решимость, которую проявляет Генеральный 
секретарь нашей Организации г-н Кофи Аннан в 
любой ситуации, отстаивая принципы и идеалы Ор-
ганизации Объединенных Наций, вновь вызывает у 
нас восхищение. В этой связи Президент Республи-
ки,   
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благого правления ó ох, уж это фетишистское 
словцо! ó в политической, экономической и фи-
нансовой сферах. С начала 2002 года пресечение 
коррупции уже больше не является плодом вообра-
жения, о чем свидетельствуют меры, принятые в 
наших финансовых учреждениях. 

 Положение моей страны требует от меня при-
влечения вашего внимания к словам алжирского 
писателя Катеба Ясина: 

 «Кровь наша должна воспламениться, и мы 
должны загореться, чтобы поразить зрителей. 
Так пусть же мир откроет 




